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GRUPPI MOTOPOMPA CON MOTORI LOMBARDINI 
(RAFFREDDAMENTO ARIA/LIQUIDO) E POMPE ROVATTI 

FLANGIATE 
 

MOTOR PUMP SETS WITH LOMBARDINI ENGINES (AIR/WATER COOLED) 
AND ROVATTI FLANGED PUMPS 

 

MOTOPOMPES AVEC MOTEURS LOMBARDINI (REFROIDISSEMENT  PAR AIR/ 
LIQUIDE) ET POMPES ROVATTI BRIDÉES 

 

PUMPAGGREGATE MIT LOMBARDINI MOTOREN 
(WASSERGEKÜHLTEN/LUFTGEKÜHLTEN) UND ROVATTI FLANSCH PUMPEN 

 

GRUPOS MOTOBOMBA CON MOTORES LOMBARDINI (REFRIGERAD O CON 
AIRE/LIQUIDO) Y BOMBAS ROVATTI CON BRIDA 
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GRUPPI MOTOPOMPA CON MOTORI LOMBARDINI E POMPE ROVA TTI FLANGIATE 
MOTOR PUMP SETS WITH LOMBARDINI ENGINES AND ROVATTI  FLANGED PUMPS 
MOTOPOMPES AVEC MOTEURS LOMBARDINI ET POMPES ROVATT I BRIDÉES6 
PUMPAGGREGATE MIT LOMBARDINI MOTOREN UND ROVATTI FL ANSCHPUMPEN 
GRUPOS MOTOBOMBA CON MOTORES LOMBARDINI Y BOMBAS RO VATTI CON BRIDA 
 

MOTORE POMPA 

N° CONS No. Ø Ø 
MOTOPOMPA 

TIPO 
TIPO RPM CIL ASP HP lt/h GIR. ASP. MAN 

DATI TECNICI 

PORT 100 200 300 
        LR07-10FL 15LD315 3300 1 N 7 1,8 1 50 32 

PREV 47 43 45 
PORT 200 350 500 

        LR10-10FL 6LD435 2900 1 N 10 1,9 1 60 40 
PREV 50 45 34 
PORT 600 750 900 

        LR12-10FL 2900 1 N 12 2,1 1 65 50 
PREV 31 29 28 
PORT 200 300 400 

        LR12-20FL 
3LD510 

2900 1 N 12 2,1 2 50 40 
PREV 65 62 57 
PORT 600 900 1200 

        LR13-10FL 2900 1 N 13 2,4 1 65 50 
PREV 36 32 24 
PORT 200 300 400 

        LR13-20FL 
4LD640 

2900 1 N 13 2,4 2 50 40 
PREV 72 69 65 
PORT 700 900 1050 

        LR25-10FL 2600 2 N 25 4,4 1 65 50 
PREV 60 53 42 
PORT 450 600 750 

        LR25-20FL 

9LD626/2               
(70 Lt) 

2600 2 N 25 4,4 2 65 50 
PREV 85 80 72 

 
 
 
 
 
 

GRUPPI MOTOPOMPA CON MOTORI LOMBARDINI (RAFFREDDAME NTO A LIQUIDO) E POMPE ROVATTI FLANGIATE 
MOTOR PUMP SETS WITH LOMBARDINI ENGINES (WATER COOL ED) AND ROVATTI FLANGED PUMPS 
MOTOPOMPES AVEC MOTEURS LOMBARDINI (REFROIDISSEMENT  PAR LIQUIDE) ET POMPES ROVATTI BRIDÉES 
PUMPAGGREGATE MIT LOMBARDINI MOTOREN (WASSERGEKUHLT EN) UND ROVATTI FLANSCHPUMPEN 
GRUPOS MOTOBOMBA CON MOTORES LOMBARDINI (REFRIGERAD O CON LIQUIDO) Y BOMBAS ROVATTI CON BRIDA 
 

MOTORE POMPA 

N° CONS No. Ø Ø 
MOTOPOMPA 

TIPO 
TIPO RPM CIL ASP HP lt/h GIR. ASP. MAN 

DATI TECNICI 

PORT 1000 1300 1600 
        LR34W-10FL 2600 3 N 30 5,1 1 80 65 

PREV 60 56 50 
PORT 600 750 900 

        LR34W-20FL 

LDW 1603                          
(70 Lt) 

2600 3 N 30 5,1 2 65 50 
PREV 95 87 75 
PORT 1200 1800 2400 

        LR51W-10FL 2600 4 N 51 9,3 1 100 80 
PREV 64 60 49 
PORT 750 1000 1250 

        LR51W-20FL 

LDW 2204                       
(70 Lt) 

2600 4 N 51 9,3 2 80 65 
PREV 114 109 102 

 
 
 
 

Motori e pompe senza oli e liquidi / Engines and pumps supplied without oil and liquid / Moteurs and pompes fournis sans huiles et 
liquides / Motore und Pumpes ohne Öle und Flüssigkeiten / Motores y bombas sin aceites  y líquidos. 
 
(1) HP:Potenza in continuo a regime indicato / HP:Continuous power at the indicated revolutions / HP:Puissance continue au régime 
indiqué / HP:Dauerstärke zu der Drehzahl angegeben / HP:Potencia continua al regimen indicado.   

Motori e pompe senza oli e liquidi / Engines and pumps supplied without oil and liquid / Moteurs and pompes fournis sans huiles et 
liquides / Motore und Pumpes ohne Öle und flüssigkeiten / Motores y bombas sin aceites  y líquidos. 
 
(1) HP:Potenza in continuo a regime indicato / HP:Continuous power at the indicated revolutions / HP:Puissance continue au régime 
indiqué / HP:Dauerstärke zu der Drehzahl angegeben / HP:Potencia continua al regimen indicado.   

DESCRIZIONE ALLESTIMENTO STANDARD (monocilindrici):  telaio 
zincato su due ruote gommate con impugnatura manuale per lo 
spostamento, motori con serbatoio standard ed avviamento a strappo, 
flange in aspirazione e mandata. 
 
STANDARD EQUIPMENT (single-cylinder):  two tyre galvanized frame 
with manual handle to move the motor pump, standard engine drive and 
hand starting, suction and delivery flanges on the pump. 
 
EQUIPEMENT STANDARD (monocylindrique):  châssis  galvanisée à 
un essieu sur pneus, avec manicle manuelle pour le déplacement de la 
motopompe, moteurs avec reservoir standard et démurrage manuel, 
brides pour aspiration et refoulement sur la pompe. 
 
STANDARDAUSTATTUNG (Einzylinder):  Rahman Feuerverzinkt auf 
2 Räder mit Handgriff für die Verschiebung der Pumpe, Motor emit 
Standardtank und Schnurstarter, mit Druck und Ansaugflanschen auf 
der Pumpe. 
 
DESCRIPCION ALISTAMIENTO ESTANDAR (monocilicricos):  
Chasis galvanizado sobre dos ruedas pneumaticas con empuñadura 
manual para el traslado, motor con tanque estandard y arranque 
manual, empalmes en aspiracìon y salida sobre la bomba.   

 

DESCRIZIONE ALLESTIMENTO STANDARD (2 -3-4 cilindrici):  telaio 
su due ruote gommate con serbatoio incorporato da 70 litri, piedini di 
stazionamento, avviamento elettrico con batteria, quadretto di 
avviamento e flange in aspirazione e mandata sulla pompa. 
 
STANDARD EQUIPMENT (2-3-4 cylinders):  two tyre frame with 
incorporated fuel tank of 70 lt., staker legs, standard electric starting 
with battery, switchboard and suction and delivery flanges on the pump. 
 
EQUIPEMENT STANDARD (2-3-4 cylinders):  châssis à un essieu sur 
pneus, avec réservoir de 70 lt. incorporé, béquilles, démarrage 
électrique avec batterie, tableau de démarrage et brides d’aspiration et 
refoulement sur la pompe. 
 
STANDARDAUSTATTUNG (2-3-4 Zylinder):  Rahman auf 2 Räder mit 
eingebautem Tank von 70 Lt., Stützfüsse, Standardelektrostarter mit 
Batterie, Steurzentrale und Druck und Ansaugflanschen auf der Pumpe. 
 
DESCRIPCION ALISTAMIENTO ESTANDAR (2-3-4 cilindros) : Chasis 
sobre dos ruedas pneumaticas con tanque incorporado de 70 litros, 
piés de apoyo, arranque electrico  con bateria, central de arranque y 
empalmes en aspiracìon y salida.   
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MOTOPOMPA        
MOTOR PUNPS 
MOTOPOMPES 

PUMPEAGGREGATE 
MOTOBOMBAS 

SERBATOIO (LT)       
FUEL TANK (LT) 
RESERVOIR (LT) 

TANK (LT)     
TANQUE (LT) 

A B C D E F G 

PESO (KG) 
WEIGHT (KG) 
POIDS (KG) 

GEWICHT (KG) 
PESO (KG) 

1 CIL.    800 850 650 700   500 600 60-120 

2 CIL. 70 1550 2300 900 1420 1550 800 1160 280-420 

3-4 CIL. 70 1550 2300 900 1420 1550 800 1160 420-500 

 
 
 

MONOCILINDRICI / SINGLE-CYLINDER / MONOCYLINDRIQUE / EINZYLINDER / MONOCILICRICOS 

2-3-4 CILINDRICI / 2-3-4 CYLINDERS / 2-3-4 CYLINDERS / 2-3-4 ZYLINDER / 2-3-4 CILINDROS 


